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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৭১১৯

৫৫/ িফতনা সমূহ ও িকয়ামেতর িনদশনাবলী (كتاب الفتن وأشراط الساعة)
পিরেদঃ ২০. দাােলর আকাশ এবং দুিনয়ােত তার অবান, ঈসা (আঃ) এর অবতরণ এবং তার ারা

দাালেক হতা করা, দুিনয়া থেক ভাল লাক এবং ঈমােনর িবদায় হন, এবং ম লাকেদর অবান, তােদর

মূিতপূজা, িশায় ফুৎকার এবং কবর থেক সকেলর উান

اهيا هقَتْلو يسولِ عنُزضِ ورا ف هثمالِ والدَّج وجخُر اب فب

আরবী

نا عمهلارِ، كالشَّاع نب اججحارِثِ، ودِ الْوبع ندِ بمدِ الصبع نارِثِ بدُ الْوبدَّثَنَا عح

ندِّي، عج نع ،ِبدَّثَنَا ادِ ‐ حمدِ الصبع نارِثِ بدِ الْوبعاللَّفْظُ لدِ، ‐ ومدِ الصبع

الْحسين، بن ذَكوانَ حدَّثَنَا ابن بريدَةَ، حدَّثَن عامر بن شَراحيل الشَّعبِ، شَعب همدَانَ

لِ فَقَالواتِ الااجِرهالْم نم انَتكسٍ وقَي ناكِ بحالض خْتسٍ اقَي ةَ بِنْتمفَاط لاس نَّها

رِهدٍ غَيحا َلا دِيهنتُس ه عليه وسلم لاال صل هولِ السر نم يهتعمدِيثًا سح يندِّثح

نم وهو ةيرغالْم ناب تحَن ‏.‏ فَقَالَت يندِّثح لجا الَه فَقَال لَنفْعلا تىش نلَئ فَقَالَت

خيارِ شَبابِ قُريشٍ يومئذٍ فَاصيب ف اولِ الْجِهادِ مع رسولِ اله صل اله عليه وسلم

فَلَما تَايمت خَطَبن عبدُ الرحمن بن عوفٍ ف نَفَرٍ من اصحابِ رسولِ اله صل اله

نْتكدٍ وزَي نةَ بامسا هلاوم َله عليه وسلم عال صل هال ولسر نخَطَبعليه وسلم و

قَدْ حدِّثْت انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم قَال ‏"‏ من احبن فَلْيحب اسامةَ ‏"‏ ‏.‏ فَلَما

كلَّمن رسول اله صل اله عليه وسلم قُلْت امرِي بِيدِكَ فَانْحن من شىت فَقَال ‏"‏

هال بِيلس ف ةُ النَّفَقَةيمظارِ عنْصالا نةٌ ميةٌ غَنارشَرِيكٍ ام ماشَرِيكٍ ‏"‏ ‏.‏ و ما َلا لانْتَق

ينْزِل علَيها الضيفَانُ فَقُلْت سافْعل فَقَال ‏"‏ لا تَفْعل انَّ ام شَرِيكٍ امراةٌ كثيرةُ الضيفَانِ

فَانّ اكره انْ يسقُطَ عنْكِ خماركِ او ينْشف الثَّوب عن ساقَيكِ فَيرى الْقَوم منْكِ

بعض ما تَرهين ولَن انْتَقل الَ ابن عمكِ عبدِ اله بن عمرٍو ابن ام متُوم ‏"‏ ‏.‏ ‐

وهو رجل من بن فهرٍ فهرِ قُريشٍ وهو من الْبطْن الَّذِي ه منْه ‐ فَانْتَقَلْت الَيه فَلَما

انْقَضت عدَّت سمعت ندَاء الْمنَادِي منَادِي رسولِ اله صل اله عليه وسلم ينَادِي
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الصلاةَ جامعةً ‏.‏ فَخَرجت الَ الْمسجِدِ فَصلَّيت مع رسولِ اله صل اله عليه وسلم

فَنْت ف صفِ النّساء الَّت تَل ظُهور الْقَوم فَلَما قَض رسول اله صل اله عليه

قَال ‏"‏ ‏.‏ ثُم هلاصانٍ منْسا لك ملْزي‏"‏ ل كُ فَقَالحضي وهرِ ونْبالْم َلع لَسج تَهلاوسلم ص

ةغْبرل مُتعما جم هالو ّن‏"‏ ا ‏.‏ قَال لَمعا ولُهسرو ه‏"‏ ‏.‏ قَالُوا ال مُتعمج مونَ لتَدْر‏"‏ ا

لَمساو عايفَب اءا فَجيانرنَص لاجانَ رك ا الدَّارِييمنَّ تَملا مُتعمج نَلو ةبهرل لاو

ينَةفس ف بكر نَّها دَّثَنالِ حالدَّج يحسم نع مُدِّثحا نْتالَّذِي ك افَقدِيثًا وح دَّثَنحو

َلوا افَىرا رِ ثُمحالْب ا فرشَه جوالْم بِهِم بفَلَع ذَامجو لَخْم نم لاجر ينثثَلا عم ةرِيحب

جزِيرة ف الْبحرِ حتَّ مغْرِبِ الشَّمسِ فَجلَسوا ف اقْربِ السفينَة فَدَخَلُوا الْجزِيرةَ

فَلَقيتْهم دابةٌ اهلَب كثير الشَّعرِ لا يدْرونَ ما قُبلُه من دبرِه من كثْرة الشَّعرِ فَقَالُوا ويلَكِ

ما انْتِ فَقَالَت انَا الْجساسةُ ‏.‏ قَالُوا وما الْجساسةُ قَالَت ايها الْقَوم انْطَلقُوا الَ هذَا

الرجل ف الدَّيرِ فَانَّه الَ خَبرِكم بِالاشْواقِ ‏.‏ قَال لَما سمت لَنَا رجلا فَرِقْنَا منْها انْ

نَاهياانٍ رنْسا ظَمعا يهذَا ففَا رخَلْنَا الدَّيد َّتا حاعرفَانْطَلَقْنَا س ‐ طَانَةً ‐ قَالونَ شَيَت

قَطُّ خَلْقًا واشَدُّه وِثَاقًا مجموعةٌ يدَاه الَ عنُقه ما بين ركبتَيه الَ كعبيه بِالْحدِيدِ قُلْنَا

ويلَكَ ما انْت قَال قَدْ قَدَرتُم علَ خَبرِي فَاخْبِرون ما انْتُم قَالُوا نَحن انَاس من الْعربِ

َلنَا افَارا ا ثُمرشَه جوبِنَا الْم بفَلَع اغْتَلَم ينح رحفْنَا الْبادفَص ةرِيحب ينَةفس نَا فبكر

جزِيرتكَ هذِه فَجلَسنَا ف اقْربِها فَدَخَلْنَا الْجزِيرةَ فَلَقيتْنَا دابةٌ اهلَب كثير الشَّعرِ لا يدْرى

ما قُبلُه من دبرِه من كثْرة الشَّعرِ فَقُلْنَا ويلَكِ ما انْتِ فَقَالَت انَا الْجساسةُ ‏.‏ قُلْنَا وما

الْجساسةُ قَالَتِ اعمدُوا الَ هذَا الرجل ف الدَّيرِ فَانَّه الَ خَبرِكم بِالاشْواقِ فَاقْبلْنَا الَيكَ

نانَ قُلْنَا عسيب نَخْل نع ونخْبِرا طَانَةً فَقَالونَ شَيَنْ تا نمنَا لَما ونْهنَا مفَزِعا واعرس

نْ لاكُ اوشي نَّها اما ‏.‏ قَال منَع قُلْنَا لَه رثْمي لا ههنَخْل نع مُلاسا قَال تَخْبِرا تَسهنشَا ِىا

اءا ميهف له قَال تَخْبِرا تَسهنشَا ِىا ن‏.‏ قُلْنَا ع ةرِيالطَّب ةريحب نع ونخْبِرا قَال رتُثْم

زُغَر نيع نع ونخْبِرا ‏.‏ قَال بذْهنْ يكُ اوشا يهاءنَّ ما اما ‏.‏ قَال اءةُ الْميرثك قَالُوا ه

قُلْنَا لَه نيالْع اءا بِملُههعُ ارزي لهو اءم نيالْع ف له قَال تَخْبِرا تَسهنشَا ِىا ن‏.‏ قَالُوا ع

لا فَعم ِينيمالا ِنَب نع ونخْبِرا ا ‏.‏ قَالهائم نونَ معرزا يلُههاو اءةُ الْميرثك ه منَع
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بِهِم نَعص فيك ‏.‏ قَال مقُلْنَا نَع برالْع قَاتَلَها ‏.‏ قَال ثْرِبي لنَزةَ وم نم جقَالُوا قَدْ خَر

فَاخْبرنَاه انَّه قَدْ ظَهر علَ من يليه من الْعربِ واطَاعوه قَال لَهم قَدْ كانَ ذَلكَ قُلْنَا نَعم ‏.‏

قَال اما انَّ ذَاكَ خَير لَهم انْ يطيعوه وانّ مخْبِركم عنّ انّ انَا الْمسيح وانّ اوشكُ انْ

يوذَنَ ل ف الْخُروج فَاخْرج فَاسير ف الارضِ فَلا ادعَ قَريةً الا هبطْتُها ف اربعين لَيلَةً

غَير مةَ وطَيبةَ فَهما محرمتَانِ علَ كلْتَاهما كلَّما اردت انْ ادخُل واحدَةً او واحدًا

منْهما استَقْبلَن ملَكٌ بِيدِه السيف صلْتًا يصدُّن عنْها وانَّ علَ كل نَقْبٍ منْها ملائةً

يحرسونَها قَالَت قَال رسول اله صل اله عليه وسلم وطَعن بِمخْصرته ف الْمنْبرِ ‏"‏

كَ ‏"‏ ‏.‏ فَقَالذَل مُدَّثْتح نْتك له لادِينَةَ ‏"‏ االْم نعةُ ‏"‏ ‏.‏ يبطَي ذِهةُ هبطَي ذِهةُ هبطَي ذِهه

دِينَةالْم نعو نْهع مُدِّثحا نْتالَّذِي ك افَقو نَّها يمتَم دِيثح نبجعا نَّه‏"‏ فَا منَع النَّاس

لبق نم وشْرِقِ ما هالْم لبق نم لب لا نمرِ الْيحب وا رِ الشَّامحب ف نَّها لاةَ امو

الْمشْرِقِ ما هو من قبل الْمشْرِقِ ما هو ‏"‏ ‏.‏ واوما بِيدِه الَ الْمشْرِقِ ‏.‏ قَالَت فَحفظْت هذَا

من رسولِ اله صل اله عليه وسلم ‏.‏

বাংলা

৭১১৯। আবদুল ওয়ািরস ইবনু আবদুস সামাদ ইবনু আবদুল ওয়ািরস ও হাাজ ইবনু শাঈর (রহঃ) ... আিমর

ইবনু শারাহীল শা’বী (রহঃ) থেক বিণত। িতিন যাহহাক ইবনু কায়েসর বান ফািতমা িবনত কায়স (রাঃ) ক

িজেস করেলন। য সম মিহলাগণ থেম িহজরত কেরিছেলন, িতিন তােদর অনতম। িতিন বেলন, আপিন,

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক য হাদীস েনেছন, অেনর িদেক সেাধন করা বিতেরেক, এমন

একিট হাদীস আপিন আমার িনকট বণনা কন। িতিন বলেলন, আা, তুিম যিদ নেত চাও, তেব অবশই আিম

বণনা করেবা। স বলল, হাঁ আপিন বণনা কন। িতিন বলেলন, আিম ইবনু মুগীরােক িববাহ কেরিছ। তখন

িতিন কুরায়শী যুবকেদর উম বি িছেলন। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সােথ থম যুে

শরীক হেয়ই িতিন শহীদ হেয় যান। আিম িবধবা হেয় যাবার পর আবদুল রহমান ইবনু আউফ (রাঃ) আমার

িনকট িববােহর পয়গাম পাঠান। পয়গাম পাঠান রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর আেরা কিতপয়

সাহাবী।

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িনেজও তাঁর আযাদকৃত গালাম উসামা ইবনু যািয়েদর জন পয়গাম

পাঠান। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর এ হাদীসিট আিম পূেবই েনিছলাম য, িতিন বেলেছনঃ য

বি আমােক ভালবােস স যন উসামােকও ভালবােস। ফািতমা (রাঃ) বেলন, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এ িবষেয় আমার সােথ আেলাচনা করার পর আিম তােক বেলিছ, আমার িবষয়িট আপনার ইখিতয়াের
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ছেড় িদলাম। আপিন যার সােথ ইা আমােক িবেয় িদেয় িদন। অতঃপর িতিন বলেলন, তুিম উে শারীেকর

িনকট চেল যাও। উে শারীক একজন আনসারী িবশালী মিহলা। আাহর পেথ স অিধক বয় কের এবং তার

িনকট অিধক অিতিথ আেস। একথা েন আিম বললাম, আিম তাই করব।

তখন িতিন বলেলন, তুিম উে শারীেকর িনকট যেয়া না। কনানা উে শারীেকর কােছ অেনক মমমােনর

আনােগানা এবং আিম এটাও পছ কিরনা য, তামার উড়না পেড় যাক বা তামার পােয়র গাছা হেত কাপড়

খেস যাক আর লােকরা তামার শরীেরর এমন ান দেখ িনক যা তুিম কখেনা পছ করনা। তেব তুিম তামার

চাচােতা ভাই আবদুাহ ইবনু মাকতুমর িনকট চেল যাও। িতিন বনী িফহেরর এক বি। িফহর কুরায়েশরই

একিট শাখা গা। ফািতমা য খাােনর লাক িতিনও স খাােনরই মানুষ।

আিম তার িনকট চেল গলাম। অতঃপর আমার ইত সমা হেল আিম জৈনক আহবানকারীর আওয়াজ নেত

পলাম। বতঃ িতিন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম কতৃক িনধািরত আহবানকারী িছেলন। িতিন এ

মেম আহবান করিছেলন য সালােতর উেেশ তামরা একিত হেয় যাও। অতঃপর আিম মসিজেদর িদেক

রওয়ানা হলাম এবং রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সােথ সালাত আদায় করলাম। িতিন বেলন,

কাওেমর পছেন য কাতাের মিহলাগণ িছেলন আিম স কাতােরই িছলাম। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম নামাযাে হািসমুেখ িমের বেস গেলন। অতঃপর বলেলনঃ েতেকই আপন আপন ােন বেস যাও।

অতঃপর িতিন বলেলন, তামরা িক জান, আিম িক জন তামােদরেক একিত কেরিছ? সাহাবােয় করাম

বলেলন, আাহ ও তাঁর রাসুলই ভাল জােনন। িতিন বলেলন, আাহর কসম! আিম তামােদরেক কান আশা বা

ভীিত দশেনর জন একিত কিরিন। তেব আিম তামােদরেক কবল এ জন একিত কেরিছ য, তামীমদারী

(রাঃ) থেম ীান িছল। স আমার িনকট এেস বায়আত হণ কেরেছ এবং ইসলাম ধেম দীিত হেয়েছ। স

আমার কােছ এমন একিট কািহনী বণনা কেরেছ যারা আমার সই বণনার সতায়ন হেয় যায়, যা আিম দাাল

সেক তামােদর বণনা কেরিছলাম।

স আমােক বেলেছ য, একবার স লাখম ও জুযাম গাের িশজন লাকসহ একিট সামুিক নৗকায় আেরাহণ

কেরিছল। সামুিক তুফান এক মাস পয তােদরেক িনেয় খলা করেত থােক। অতঃপর (একিদন) সূযাের

সময় তারা সমুের এক ীেপ আয় হণ কের। এরপর তারা ছাট ছাট নৗকায় বেস ঐ ীেপ েবশ কের।

ীেপ নামেতই একিট জ তােদর দৃিেগাচর হল। তার সম দহ লােম আবৃত িছল। লােমর কারেণ তার

সুখ অ ও পাত অ িচনা যািল না। লােকরা তােক বলল, হতভাগা, তুই ক? স বলল, আিম দাােলর

চর। লােকরা বলল, চর আবার িক? স বলল! লাক সকল! ঐ য গীজা দখা যায় সখােন চল। সখােন

এক বি অধীর আেহ তামােদর অেপা করেছ।

তামীমদারী (রাঃ) বেলন, তার মুেখ এক বির কথা েন আমরা ভীত িছলাম য, স আবার শয়তান তা নয়!

আমরা ত হেট গীজায় েবশ করতঃ এক িবশালেদহী বিেক দখেত পলাম। ইিতপূেব এমন আমরা আর

কখেনা দিখিন। লাহার িশকেল বাধা অবায় দুই হাঁটুর মধ িদেয় তার উভয় হাত ঘােড়র সােথ িমলােনা। আমরা

তােক বললাম, তার সবনাশ হাক, তুই ক? স বলল, তামরা আমার সান িকছু না িকছু পেয়ই গছ। এখন

তামরা বল, তামােদর পিরচয় িক? তারা বলল, আমরা আরেবর বািসা। আমরা সমুে নৗকায় চেড় মণ
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করিছলাম। আমরা সমূেক উাল তরে উেিলত অবায় পেয়িছ। এক মাস পয ঝােড়র কবেল থেক

আমরা তামার এ ীেপ এেস পৗেছিছ। অতঃপর ছাট ছাট নৗকায় আেরাহণ কের এ ীেপ আমরা েবশ

কেরিছ। এখােন আমরা একিট সবা লােম আবৃত জেক দখেত পেয়িছ। লােমর আিধেকর কারেণ আমরা

তার সুখ অ ও পাত অ িচিত করেত পারিছলাম না। আমরা তােক বেলিছ, তার সবনাশ হাক, তুই ক?

স বেলেছ, স নািক দাােলর চর। আমরা বললাম, চর আবার িক! তখন স বেলেছ, ঐ য গীজা দখা

যায়, তামরা সখােন চল। সখােন এক বি অধীর আে তামােদর অেপায় আেছ। তাই আমরা ত তার

কােছ এেস গিছ।

আমরা তার কথায় আতিত হেয় পেড়িছ; না জািন এ আবার কান শয়তান (ীন ভূত) িকনা? অতঃপর স

বলল, তামরা আমােক বায়সােনর খজুর বাগােনর খবর বল। আমরা বললাম, এর কান িবষয়িট সেক তুই

সংবাদ জানেত চািস? স বলল, বায়সােনর খজুর বাগােন ফল আেস িক না, এ সেক আিম তামােদরেক

িজেস করিছ। তােক আমরা বললাম, হাঁ, আেছ। স বলল, সিদন িনকেটই যিদন এেলােত ফল ধরেব না।

অতঃপর স বলল, আা, তাবািরয়া সমু সেক আমােক অবগত কর। আমরা বললাম, এর কান িবষয়

সেক তুই আমােদর থেক জানেত চািস! স বলল, এর মেধ পািন আেছ িক? তারা বলল, হাঁ, সখােন ব

পািন আেছ। অতঃপর স বলল, সিদন বশী দূের নয়, যখন এ সাগের পািন থাকেব না।

স আবার বলল, যুগার এর ঝণা সেক তামরা আমােক অবিহত কর। তারা বলল, তুই এর িক সেক

আমােদরেক িজেস করেত চািস। স বলল, এেত পািন আেছ িক? এবং এ জনপেদর লােকরা তােদর ে

এ ঝণার পািন দয় িক! আমরা বললাম- হাঁ, এ ত ব পািন আেছ এবং এ জনপেদর লােকরা এ পবেনর

পািন ারা চাষাবাদ কের িক? স পূনরায় বলল, তামরা আমােক উীেদর নবী সেক সংবাদ দাও। স এখন

িক করেছ? তারা বলল, িতিন মা থেক িহজরত কের মীনায় চেল এেসেছন। স িজেস করল, আরেবর

লােকরা তার সােথ যু করেছ িক? আমরা বললাম, হাঁ, কেরেছ। স বলল, স তােদর সােথ িকপ আচরণ

কেরেছ। আমরা তােক সংবাদ িদলাম য, িতিন আরেবর পাবতী এলাকায় জয়ী হেয়েছন এবং তারা তার বশতা

ীকার কের িনেয়েছ। স বলল, এ িক হেয়ই গেছ? আমরা বললাম, হাঁ। স বলল, বশতা ীকার কের নয়াই

জনগেণর জন মলজনক িছল।

এখন আিম িনেজর সেক তামােদরেক বলিছ, আিমই মাসীহ দাাল। অিতসরই আিম এখান থেক বাইের

যাবার অনুমিত পেয় যাব। বাইের যেয় আিম সম ভূ-পৃ দিণ করেবা। চিশ িদেনর ভতর এমন কান

জনপদ থাকেব না, যখােন আিম েবশ না করব। তেব মা ও তায়বা এ দু’িট ােন আিম েবশ করব না।

যখন আিম এ দুিটর কান একিটেত েবেশর ইা করব, তখন এক িফিরশতা উু তরবাির হােত সামেন

এেস আমােক বাধা িদেব। এ দুিট ােনর সকল রাায় িফিরশতােদর পাহারা থাকেব।

বণনাকারী বেলন, তখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তার ছিড় ারা িমের আঘাত কের বলেলন,

এই হে তায়বা, এই হে তায়বা, এই হে তায়বা। অথাৎ তায়বা অথ এই মদীনাই। সাবধান! আিম িক এ

কথািট ইিতপূেব তামােদরেক বিলিন? তখন লােকরা বলল, হাঁ, আপিন বেলেছন। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলনঃ তামীমদারীর বণনািট আমােক িবেমািহত কেরেছ। যেহতু তা সামসপূণ আমার ঐ বণনার,
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যা আিম তামােদরেক দাাল, মদীনা ও মা সেক ইিতপূেব বেলিছ। িতিন আেরা বলেলন, িসিরয়া সাগের

অথবা ইয়ামান সাগের বরং পূবিদেক রেয়েছ, পূবিদেক রেয়েছ, পূবিদেক রেয়েছ। এসময় িতিন তার হাত ারা

পূব িদেক ইশারাও করেলন। বণনাকারী ফািতমা িবনত কায়স (রাঃ) বেলন, এ হাদীস আিম রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম থেক মুখ কেরিছ।

English

Amir b. Sharahil Sha'bi Sha'b Hamdan reported that he asked Fatima,
daughter of Qais and sister of ad-Dahhak b. Qais and she was the first
amongst the emigrant women:
Narrate to me a hadith which you had heard directly from Allah's Messenger
and there is no extra link in between them. She said: Very well, if you (صلى الله عليه وسلم)
like, I am prepared to do that, and he said to her: Well, do It and narrate that
to me. She said: I married the son of Mughira and he was a chosen young
man of Quraish at that time, but he fell as a martyr in the first Jihad
(fighting) on the side of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم). When I became a widow,
'Abd al-Rahman b. Auf, one amongst the group of the Companions of Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم), sent me the proposal of marriage. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
also sent me such a message for his freed slave Usama b. Zaid. And it had
been conveyed to me that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) had said (about Usama):
He who loves me should also love Usama. When Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
talked to me (about this matter), I said: My affairs are in your hand. You may
marry me to anyone whom you like. He said: You better shift now to the
house of Umm Sharik, and Umm Sharik was a rich lady from amongst the
Ansar. She spent generously for the cause of Allah and entertained guests
very hospitably. I said: Well, I will do as you like. He said: Do not do that for
Umm Sharik is a woman who is very frequently visited by guests and I do
not like that your head may be uncovered or the cloth may be removed from
your shank and the strangers may catch sight of them which you abhor. You
better shift to the house of your cousin 'Abdullah b. 'Amr b. Umm Maktum
and he is a person of the Bani Fihr branch of the Quraish, and he belonged
to that tribe (to which Fatima) belonged. So I shifted to that house, and
when my period of waiting was over, I heard the voice of an announcer
making an announcement that the prayer would be observed in the mosque
(where) congregational prayer (is observed). So I set out towards that
mosque and observed prayer along with Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and I was in
the row of the women which was near the row of men. When Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) had finished his prayer, he sat on the pulpit smiling and said:
Every worshipper should keep sitting at his place. He then said: Do you know
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why I had asked you to assemble? They said: Allah and His Messenger know
best. He said: By Allah. I have not made you assemble for exhortation or for
a warning, but I have detained you here, for Tamim Dari, a Christian, who
came and accepted Islam, told me something, which agrees with what I was
telling, you about the Dajjal. He narrated to me that he had sailed in a ship
along with thirty men of Bani Lakhm and Bani Judham and had been tossed
by waves in the ocean for a month. Then these (waves) took them (near) the
land within the ocean (island) at the time of sunset. They sat in a small side-
boat and entered that island. There was a beast with long thick hair (and
because of these) they could not distinguish his face from his back. They
said: Woe to you, who can you be? Thereupon it said: I am al-Jassasa. They
said: What is al-Jassasa? And it said: O people, go to this person in the
monastery as he is very much eager to know about you. He (the narrator)
said: When it named a person for us we were afraid of it lest it should be a
devil. Then we hurriedly went on till we came to that monastery and found a
well-built person there with his hands tied to his neck and having iron
shackles between his two legs up to the ankles. We said: Woe be upon thee,
who are you? And he said: You would soon come to know about me. but tell
me who are you. We said: We are people from Arabia and we embarked
upon a boat but the sea-waves had been driving us for one month and they
brought as near this island. We got Into the side-boats and entered this
island and here a beast met us with profusely thick hair and because of the
thickness of his hair his face could not be distinguished from his back. We
said: Woe be to thee, who are you? It said: I am al- Jassasa. We said: What is
al-Jassasa? And it said: You go to this very person in the monastery for he is
eagerly waiting for you to know about you. So we came to you in hot haste
fearing that that might be the Devil. He (that chained person) said: Tell me
about the date-palm trees of Baisan. We said: About what aspect of theirs do
you seek information? He said: I ask you whether these trees bear fruit or
not. We said: yes. Thereupon he said: I think these would not bear fruits. He
said: Inform me about the lake of Tabariyya? We said: Which aspect of it do
you want to know? He said: Is there water in it? They said: There is
abundance of water in it. Thereupon he said: I think it would soon become
dry. He again said: Inform me about the spring of Zughar. They said: Which
aspect of it you want to know? He (the chained person) said: Is there water
in it and does it irrigate (the land)? We said to him: Yes, there is abundance
of water in it and the inhabitants (of Medina) irrigate (land) with the help of
it, He said: Inform me about the unlettered Prophet; what has he done? We
said: He has come out from Mecca and has settled In Yathrib (Medina). He
said: Do the Arabs fight against him? We said: Yes. He said: How did he deal
with them? We informed him that he had overcome those in his
neighbourhood and they had submitted themselves before him. Thereupon
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he said to us: Has it actually happened? We said: Yes. Thereupon he said: If
it is so that is better for them that they should show obedience to him. I am
going to tell you about myself and I am Dajjal and would be soon permitted
to get out and so I shall get out and travel in the land, and will not spare any
town where I would not stay for forty nights except Mecca and Medina as
these two (places) are prohibited (areas) for me and I would not make an
attempt to enter any one of these two. An angel with a sword in his hand
would confront me and would bar my way and there would be angels to
guard every passage leading to it; then Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) striking the
pulpit with the help of the end of his staff said: This implies Taiba meaning
Medina. Have I not, told you an account (of the Dajjal) like this? 'The people
said: Yes, and this account narrated by Tamim Dari was liked by me for it
corroborates the account which I gave to you in regard to him (Dajjal) at
Medina and Mecca. Behold he (Dajjal) is in the Syrian sea (Mediterranean) or
the Yemen sea (Arabian sea). Nay, on the contrary, he is in the east, he is in
the east, he is in the east, and he pointed with his hand towards the east. I
(Fatima bint Qais) said: I preserved it in my mind (this narration from Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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